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Σας ευχαριστούμε για την εμπιστοσύνη και την υποστήριξή σας, επιλέγοντας τον νέο, 

πολυλειτουργικό μας ανεμιστήρα-κλιματιστικό με μονή λειτουργία ψύξης. 

Για την βέλτιστη αξιοποίηση του προϊόντος, παρακαλούμε μελετήστε προσεκτικά το 

παρόν εγχειρίδιο χρήσης πριν από τη λειτουργία, ώστε να εξαγάγετε την μέγιστη 

απόδοση της συσκευής. Παρακαλούμε, φυλάξτε το εγχειρίδιο σε ασφαλές μέρος. 

Για άλλη μια φορά, σας ευχαριστούμε. Ελπίζουμε το προϊόν μας να σας προσφέρει άνεση 

και ικανοποίηση. 
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I. ΜΕΤΡΑ & ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  

Για την αποφυγή κινδύνων από λάθος χρήση και για τη βέλτιστη λειτουργία της συσκευής, 

παρακαλούμε μελετήστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο πριν από την πρώτη χρήση. 

 

1. Η συσκευή προορίζεται για ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ. 

2. Η συσκευή πρέπει να τροφοδοτείται αποκλειστικά από ελεγμένη και συμβατή ηλεκτρική 

πρίζα. Επιβεβαιώστε την τάση του δικτύου πριν από τη χρήση σε άλλη τοποθεσία. 

3. Η συσκευή ΔΕΝ πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα με μειωμένες σωματικές ή 

νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης (συμπεριλαμβανομένων 

παιδιών), εκτός αν βρίσκονται υπό την επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση 

από υπεύθυνο για την ασφάλειά τους πρόσωπο. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να 

μην παίζουν με τη συσκευή. 

4. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα 

με μειωμένες σωματικές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, μόνο εάν 

έχουν επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και 

κατανοούν τους συναφείς κινδύνους. Απαγορεύεται να χρησιμοποιείται η συσκευή ως 

παιχνίδι για τα παιδιά. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να 

πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. Απαγορεύεται τα παιδιά να παίζουν με την 

συσκευή. Ο καθαρισμός και η καθημερινή συντήρηση δεν επιτρέπονται σε παιδιά χωρίς 

επίβλεψη ενήλικα. 

5. Σε περίπτωση βλάβης του καλωδίου τροφοδοσίας, η αντικατάστασή του πρέπει να γίνει 

αποκλειστικά από τον κατασκευαστή, τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο ή εξίσου 

εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό, για την αποφυγή κινδύνου. 

6. Πριν από οποιονδήποτε καθαρισμό ή εργασία συντήρησης, είναι υποχρεωτικό να 

αποσυνδέσετε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο. 

7. Απαγορεύεται η χρήση του ανεμιστήρα στους ακόλουθους χώρους: 

- Υγρούς χώρους (όπως μπάνια, υπόγεια κ.λπ.) 

- Σημεία εκτεθειμένα στον ήλιο ή τη βροχή 

- Περιοχές με διάβρωση ή εύφλεκτα/εκρηκτικά αέρια, ατμούς ή σκόνη. 
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8. ΠΟΤΕ μην εισάγετε ξένα σώματα (π.χ. δάχτυλα, ραβδιά) μέσα από το εμπρόσθιο ή 

οπισθίο πλέγμα κατά τη λειτουργία. Κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού. 

9. ΜΗΝ επιτρέπετε σε παιδιά να αγγίζουν τη συσκευή χωρίς επίβλεψη. 

10. ΜΗΝ χτυπάτε ή πιέζετε τον ανεμιστήρα με υπερβολική δύναμη. 

11. Όταν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 

απενεργοποιήστε την και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα. 

12. ΜΗΝ καταπίνετε την μπαταρία — Κίνδυνος χημικού εγκαύματος.  

13. Το προϊόν περιέχει μπαταρία τύπου κουμπιού (coin / button cell). Σε περίπτωση 

κατάποσης, η μπαταρία μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα εντός 2 ωρών 

και ενδέχεται να οδηγήσει σε θάνατο. 

14. Κρατήστε τις καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. 

15. Εάν η θήκη της μπαταρίας δεν κλείνει σωστά, διακόψτε άμεσα τη χρήση του προϊόντος 

και κρατήστε το μακριά από παιδιά. 

16. Εάν υπάρχει υποψία ότι κάποια μπαταρία έχει καταποθεί ή έχει εισέλθει σε οποιοδήποτε 

σημείο του σώματος, ζητήστε άμεσα ιατρική βοήθεια. 

17. Οι μπαταρίες περιέχουν υλικά επικίνδυνα για το περιβάλλον. Πρέπει να αφαιρούνται 

από τη συσκευή πριν από την απόσυρσή της και να απορρίπτονται με ασφαλή και 

κατάλληλο τρόπο. 

II. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ                                                     

1.  Χειρισμός αφής: Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση, Ταχύτητες, Χρονοδιακόπτης, 

Λειτουργίες, Περιστροφή αέρα, Φωτισμός On/Off, Αποστείρωση 

     2.  Χρονοδιακόπτης: Προγραμματισμός από 1 έως 12 ώρες 

     3.  12 ταχύτητες  

     4.  3 λειτουργίες: Κανονική, Φυσική, Ύπνου 

     5.  Τηλεχειριστήριο                        

     6. Όλες οι φωτεινές ενδείξεις χαμηλώνουν την φωτεινότητα στο 30% μετά από 1 

λεπτό αδράνειας 

     7.  Έξυπνη λειτουργία μνήμης (Smart Memory Function) 

     8.  Λειτουργία αποστείρωσης με πλάσμα 

     9.  Λειτουργία περιστροφής 

III. ΟΝΟΜΑΣΙΕΣ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ 

⚫  Σχεδιάγραμμα 

      1. Επάνω κάλυμμα 

  2. Οθόνη ενδείξεων 

3. Μπροστινό κάλυμμα 

4. Έξοδος αέ ρα 

5. Βάση 

6. Πίσω κάλυμμα 

7. Τηλεχειριστήριο                        

8. Πίσω προστατευτικό πλέγμα 

9. Καλώδιο τροφοδοσίας 

 

Τηλεχειριστήριο 
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⚫ Πίνακας χειρισμού 

    

1、                   Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση 

     2、             Ταχύτητες（1-12） 

     3、                    Χρονοδιακόπτης（1-12ώ ρές） 

     4、                    Περιστροφή 

     5、                     Λειτουργίες 

     6、                    Φωτισμός On-off 

     7、                  Λειτουργία αποστείρωσης 

 

 

 

 

 

⚫ Οθόνη ενδείξεων 
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⚫ Τηλεχειριστήριο 

 

IV. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

⚫  Εγκατάσταση 

Take out the fan, and assemble the base together. 

 

⚫  Λειτουργία κουμπιών 

1. Όταν συνδέετε για πρώτη φορά τη συσκευή στην πρίζα, θα ακουστούν δύο ηχητικά 

σήματα (μπιπ). Αυτό σημαίνει ότι ο ανεμιστήρας είναι σωστά συνδεδεμένος. Όταν η 

συσκευή βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, όλοι οι δείκτες είναι κλειστοί. 

2. Κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης   

• Αφού συνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα, όλοι οι δείκτες θα ανάψουν για 1 

δευτερόλεπτο. Στη συνέχεια η συσκευή εισέρχεται σε κατάσταση αναμονής, με 

όλες τις λειτουργίες απενεργοποιημένες.  

• Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το κουμπί    για να ενεργοποιήσετε τη 

συσκευή. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι: 

Ανεμιστήρας: Λειτουργία στην 4η ταχύτητα. Ο δείκτης “ ” ανάβει και η ένδειξη LED 

εμφανίζει “4” 

• Κατά τη λειτουργία, πατήστε το κουμπί  για να απενεργοποιήσετε όλες τις 

λειτουργίες. Η συσκευή επιστρέφει στην κατάσταση αναμονής. 

3. Ταχύτητες  

Κατά τη λειτουργία της συσκευής, πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε την ταχύτητα 

αέρα από 1→2...→11→12→1..., και η ένδειξη LED εμφανίζει αντίστοιχα το επίπεδο 

ταχύτητας. 

4. Χρονοδιακόπτης  

a. Πατήστε το κουμπί Timer για να μπείτε στη λειτουργία χρονοδιακόπτη. Στη συνέχεια, 

πατήστε τα κουμπιά “＋”"－" για να ρυθμίσετε το χρόνο: 0H→1H→2H...→11H→12H

→ 0H... Ο δείκτης χρονοδιακόπτη “ ”θα ανάψει και οι ενδείξεις LED θα 

ενεργοποιηθούν αναλόγως. 

b. Μετά τη ρύθμιση η ψηφιακή ένδειξη θα εμφανίζει εναλλάξ τον χρόνο που έχει οριστεί 

και την τρέχουσα ταχύτητα αέρα σε διαστήματα 10 δευτερολέπτων. 

Σε κατάσταση αναμονής πατήστε το κουμπί Timer για να μπείτε στη λειτουργία 

χρονοδιακόπτη. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε τα κουμπιά “＋”“－” για να ορίσετε τον 

χρόνο: 0H→1H→2H...→11H→12H→0H... Ο δείκτης χρονοδιακόπτη “ ”θα ανάψει 

και οι ενδείξεις LED θα αναβοσβήνουν. 

5. Περιστροφή  

1) Κατά τη λειτουργία της συσκευής, πατήστε αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε ή 

να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία περιστροφής. 

2) Όταν η συσκευή περιστρέφεται, η φωτεινή ένδειξη είναι αναμμένη. 

3) Όταν η συσκευή δεν περιστρέφεται, η φωτεινή ένδειξη σβήνει. 
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6. Λειτουργίες  

Στην πρώτη ενεργοποίηση και όταν η συσκευή λειτουργεί σε κανονική ροή αέρα, πατήστε 

αυτό το κουμπί για να αλλάξετε λειτουργία με την ακόλουθη σειρά: Κανονική λειτουργία 

→ Φυσική λειτουργία → Λειτουργία ύπνου → Κανονική λειτουργία → … 

Μόλις επιλέξετε τη λειτουργία, στην οθόνη θα εμφανιστεί το αντίστοιχο σύμβολο (δεν 

εμφανίζεται σύμβολο κατά την κανονική λειτουργία). 

---Κανονική λειτουργία: Η συσκευή θα λειτουργεί όπως έχει ρυθμιστεί με σταθερή 

ταχύτητα (12 ταχύτητες). 

---Φυσική λειτουργία: Η συσκευή λειτουργεί όπως έχει ρυθμιστεί, με ταχύτητα από την 

1η έως τη 12η, μία προς μία, για να δημιουργεί ένα αεράκι που επιτρέπει στους χρήστες να 

απολαμβάνουν το φυσικό εφέ αέρα στο σπίτι. 

1) Φυσικός αέρας χαμηλής ταχύτητας: Αντιστοιχεί στις ταχύτητες 1 έως 4 της κανονικής 

λειτουργίας. Η ένδειξη LED εμφανίζει την αρχική βαθμίδα ταχύτητας της κανονικής 

λειτουργίας και δεν μεταβάλλεται με την αλλαγή λειτουργίας. Η μορφή ροής του 

φυσικού ανέμου χαμηλής ταχύτητας φαίνεται παρακάτω: 

 

2) Φυσικός αέρας μεσαίας ταχύτητας: Αντιστοιχεί στις ταχύτητες 5 έως 8 της κανονικής 

λειτουργίας. Η ένδειξη LED εμφανίζει την αρχική βαθμίδα ταχύτητας της κανονικής 

λειτουργίας και δεν μεταβάλλεται με την αλλαγή λειτουργίας. 

Η μορφή ροής του φυσικού ανέμου μεσαίας ταχύτητας φαίνεται παρακάτω: 

 

3) Φυσικός αέρας υψηλής ταχύτητας: Αντιστοιχεί στις ταχύτητες 9 έως 12 της κανονικής 

λειτουργίας. Η ένδειξη LED εμφανίζει την αρχική βαθμίδα ταχύτητας της κανονικής 

λειτουργίας και δεν μεταβάλλεται με την αλλαγή λειτουργίας. 

Η μορφή ροής του φυσικού ανέμου υψηλής ταχύτητας φαίνεται παρακάτω: 

 

---Λειτουργία ύπνου: Η συσκευή λειτουργεί με προγραμματισμένη σταδιακή μείωση της 

ταχύτητας, ώστε να προσφέρει άνετες συνθήκες κατά τη διάρκεια του ύπνου και να 

αποφεύγεται η υπερβολική ψύξη. 

1) Εάν η συσκευή μεταβεί στη λειτουργία ύπνου από κανονική ταχύτητα 4 έως 12, η 

ταχύτητα μειώνεται κατά μία βαθμίδα κάθε 5 λεπτά. Όταν μειωθεί στη βαθμίδα 3, η 

συσκευή συνεχίζει να λειτουργεί σταθερά σε αυτήν. Η ένδειξη LED εμφανίζει την 

τρέχουσα βαθμίδα ταχύτητας. 

2) Εάν η συσκευή μεταβεί στη λειτουργία ύπνου από κανονική ταχύτητα 1 έως 3, 

λειτουργεί σταθερά στη βαθμίδα 3. Η ένδειξη LED εμφανίζει την ταχύτητα της 

κανονικής λειτουργίας. 

7. Λειτουργία αποστείρωσης με πλάσμα  

1) Κατά τη λειτουργία της συσκευής, πατήστε αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε ή 

να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία καθαρισμού αέρα. 

2) Λειτουργία ενεργή: η συσκευή απελευθερώνει πλάσμα και η φωτεινή ένδειξη ανάβει.. 

3) Λειτουργία ανενεργή: η συσκευή σταματά την απελευθέρωση πλάσματος και η 

φωτεινή ένδειξη σβήνει. 

8. Κουμπί απενεργοποίησης φωτισμού στο τηλεχειριστήριο  

Όταν η συσκευή λειτουργεί, πατήστε αυτό το κουμπί για να απενεργοποιηθούν οι ενδείξεις. 

Στην κατάσταση αυτή, όλες οι φωτεινές ενδείξεις θα είναι σβηστές. Όταν πατήσετε για 

πρώτη φορά αυτό το κουμπί ή οποιοδήποτε άλλο κουμπί, οι ενδείξεις θα ανάψουν ξανά 

χωρίς να αλλάξει κάποια λειτουργία. Στη συνέχεια, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 

οποιοδήποτε άλλο κουμπί για να χειριστείτε τη συσκευή. 
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9. Η απόκλιση χρονοδιακόπτη της συσκευής είναι ±3%. 

 

10. Άλλες λειτουργίες 

1) Αυτόματη μείωση φωτεινότητας 

Όλα τα φωτάκια μειώνουν αυτόματα την ένταση τους εάν δεν γίνει καμία ενέργεια για 1 

λεπτό. Πατώντας ξανά οποιοδήποτε κουμπί, οι ενδείξεις ανάβουν κανονικά. 

2) Έξυπνη μνήμη (Smart Memory) 

Εκτός από την πρώτη ενεργοποίηση της συσκευής, όταν πατάτε το κουμπί On/Off σε 

κατάσταση αναμονής, η συσκευή επανέρχεται στην κατάσταση λειτουργίας που είχε πριν 

απενεργοποιηθεί, εκτός από τις ρυθμίσεις χρονοδιακόπτη και λειτουργίας ύπνου. 

 

⚫ Χρήση του Τηλεχειριστηρίου  

1. Ανοίξτε πρώτα το κάλυμμα της μπαταρίας στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου και 

τοποθετήστε μια μπαταρία CR2032 3V. 

Τρόπος ανοίγματος του καλύμματος μπαταρίας: Πατήστε και κρατήστε προς την 

κατεύθυνση του βέλους 1 στο σχήμα για να απελευθερωθεί το πάνω κούμπωμα του 

καλύμματος, και στη συνέχεια τραβήξτε το προς την κατεύθυνση του βέλους 2. 

2. Κατά τη χρήση, ευθυγραμμίστε το τηλεχειριστήριο με τον δέκτη της συσκευής. 

3. Όταν η μπαταρία εξαντληθεί, αφαιρέστε το κάλυμμα μπαταρίας σύμφωνα με τις οδηγίες 

στο σχήμα και αντικαταστήστε τη με νέα μπαταρία CR2032 3V. Κατά την αντικατάσταση, 

προσέξτε τη σωστή πολικότητα και στη συνέχεια επανατοποθετήστε το κάλυμμα. 

 

V.  Καθαρισμός & Συντήρηση                                      

⚫ Καθαρισμός επιφάνειας συσκευής 

1.  Πριν τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και ότι 

έχετε αποσυνδέσει το καλώδιο τροφοδοσίας, για να αποφευχθεί ηλεκτροπληξία. 

2.  Κατά τον καθαρισμό, μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά καθαριστικά ή διαλύτες 

(π.χ. βενζίνη, διαλυτικό). Σε περίπτωση που η επιφάνεια είναι πολύ λερωμένη, σκουπίστε 

με ένα μαλακό πανί βουτηγμένο σε νερό κάτω των 50°C με ουδέτερο καθαριστικό. 

Απαγορεύεται αυστηρά να ξεπλύνετε τη συσκευή με νερό. 

3. Τοποθετήστε τη συσκευή σε σκιερό μέρος για αερισμό και ξήρανση. Στη συνέχεια, 

συνδέστε ξανά το ρεύμα και βεβαιωθείτε ότι λειτουργεί κανονικά. 

 

● Συντήρηση: 

Όταν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 

αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας και συσκευάστε τη για να αποφευχθεί η 

συγκέντρωση σκόνης. 
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VI. Technical Parameters 

Μοντλεο 31401108 

Ονομαστική τάση 220-240V～ 

Ονομαστική συχνότητα 50Hz 

Ονομαστική ισχύς 30W 

Θόρυβος (12 ταχύτητες) ≤52dB 

Ονομαστική παροχή αέρα ≥450m³/h 

Διαστάσεις προϊόντος Μ290*Β290*Υ1100mm 

Βάρος συσκευής 3.6Kg  

Βάρος συσκευασίας 5.2Kg 

Περιβάλλον χρήσης Σχετική υγρασία＜90%（θερμοκρασία 25℃） 

 

Προστασία Περιβάλλοντος 

 Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με 

τα οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη την ΕΕ. 

Για να αποφευχθεί ενδεχόμενη βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από 

ανεξέλεγκτη απόρριψη αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα ώστε να προωθηθεί η 

βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών. 

Για την απόρριψη της χρησιμοποιημένης συσκευής, χρησιμοποιήστε τα συστήματα 

επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε 

το προϊόν. Εκείνοι μπορούν να αναλάβουν την ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση του 

προϊόντος. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Lian reserves the right to change product design and specifications without prior notice 

Kindly reminder: If there is any difference between the pictures and silk screen contents in this manual 

and the actual product, please refer to the actual product! 

 

TOWER FAN WITH STERILIZATION  

31401108 USER MANUAL 
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Thank you for your trust and support by purchasing our newly developed multi-functional 

and single cooling air conditioning fan. 

For you to use this product better, please read the instruction manual carefully before use to 

bring out the best performance of this machine; and please keep the manual properly. 

Once again, thank you for your support and hope our products can bring convenience and 

pleasure to your life. 
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I. CAUTION AND SAFETY WARNINGS  

In order to avoid the danger caused by operation errors and to make it more convenient 

to use the device, please read this user manual carefully before using it. 

 

1. This appliance is for INDOOR USE ONLY. 

2. When using this appliance, it must use a qualified power socket that has been checked 

and meets the requirements. Please confirm the voltage used when relocating. 

3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 

not play with the appliance. 

4. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 

appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision. 

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

6. Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must be disconnected from the 

supply mains. 

7. Do not use the fan in the following special environments: 

- damp places (bathrooms, basements, etc.); 

- Places susceptible to sun and rain; 

- Where there are corrosive and explosive gases (dust, steam); 

8. NEVER insert any foreign object into the front/rear net when it works, it may lead to 

security incident. 

9. DO NOT allow children to touch this appliance casually. 

10. DO NOT impact the fan by external forces or operate with excessive force. 
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11. Always switch off the appliance and take the plug out of the socket when not using 

for a long time.  

12. DO NOT ingest battery, Chemical Burn Hazard;  

13. This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is 

swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death; 

14. Keep new and used batteries away from children. 

15. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep 

it away from children. 

16. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the 

body, seek immediate medical attention. 

17. The batteries contain materials, which are hazardous to the environment; they must 

be removed from the appliance before it is scrapped and that they are disposed of safely. 

 

 

II. Features                                                       

1.  Touch Control: Power, Speeds, Timer, Modes, Swing, Light on-off, 

Sterilization 

     2.  Timer: 1-12H timing/presetting 

     3.  12 speeds 

     4.  3 Modes: Normal Mode, Natural Mode, Sleeping Mode 

     5.  Infrared Remote Control                        

     6.  All lights will automatically dim to 30% without operation in 1 minute 

     7.  Smart Memory Function 

     8.  Plasma Sterilization Function 

     9.  Swing Function 

III. Name & Function of Parts       

⚫  Structure Diagram 

      1.  Top Cap 

  2.  Display Panel 

3.  Front Cover 

4.  Wind Outlet 

5.  Base 

6.  Rear Cover 

7.  Remote Control 

8.  Rear Net 

9.  Power Cord 

 

Appendix-Remote Control 
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⚫ Button Panel  

    

1、                   On/Off 

     2、             Speeds（1-12） 

     3、                    Timer（1-12hrs） 

     4、                    Swing 

     5、                     Modes 

     6、                    Light On-off 

     7、                    Sterilization 

 

 

 

 

⚫ Display Panel  
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⚫ Remote Control Panel  

 

IV. Installation and Operation 

⚫  Installation 

Take out the fan, and assemble the base together. 

 

⚫  Operation of Buttons 

1. When plugging in the first time, you will hear 2 beeping sounds. This means the fan 

is correctly connected. When the unit is on standby status, all the indicators are off. 

2. On/Off button  

1) After plugging in the power and all indicators lighting up for 1 second, the device 

enters the standby state, with all functions turned off. 

2) Under the standby status, press the On/Off button  to turn on the device, with 

default setting: 

Fan: Working with the 4th speed, the indicator “ ” is on and the LED lights shows 

“4”. 

3) Under the working status, press the On/Off button  to turn off all the functions, 

and the device will return to standby mode. 

3. Speeds  

Under the working status, press this button to adjust the speed from 1→2...→11→12→

1..., and the LED lights shows the wind speed level accordingly. 

 

4. Timer  

a. Under the working status, press Timer button to enter the timing mode and then press 

the“＋”"－" buttons to set the timing: 0H→1H→2H...→11H→12H→0H... The timer 

indicator “ ”will light up and the LED lights will switch on accordingly.  

b. After the timing is set, the digital tube alternately displays the timing and the current 

wind speed at 10-second intervals. 

c. Under the standby status, press Timer button to to enter the timing mode and then 

press the“＋”“－” buttons to set the timing: 0H→1H→2H...→11H→12H→0H... The 

timer indicator “ ”will light up and the LED lights will flash.  

5. Swing  

1) Under the working status, press this button to turn on or turn off the swing function. 

2) When the device swings, the indicator light will be on. 

3) When the device stop swinging, the indicator light will be off. 

6. Modes  

When turn on the first time and working with the normal wind, press this button to 

change the mode with this switch order: Normal Mode→Natural Mode→Sleeping 
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Mode→Normal Mode... 

Once the mode is selected, the display will show the relevant symbol(Except that 

there is no symbol when running with Normal Mode.) 

---Normal Mode: The device will run as designed at constant speed (12 speeds) 

  

---Natural Mode: The device will run as designed, with 1st to 12th speed one by one, 

to create a breeze that allows users to experience the natural blowing effect at home. 

1) Low-speed natural wind: equals to the 1st to the 4th normal wind. The LED 

light displays the original normal wind gear, unchanged with the mode wind. 

The low-speed natural wind waveform is as follows: 

 

2) Medium-speed natural wind: equals to the 5th to the 8th normal wind. The LED 

light displays the original normal wind gear, unchanged with the mode wind. 

The medium-speed natural wind waveform is as follows: 

 

3) High-speed natural wind: equals to the 9th to the 12th normal wind. The LED 

light displays the original normal wind gear, unchanged with the mode wind. 

The high-speed natural wind waveform is as follows: 

 

---Sleeping Mode: The device will run as designed with timed downshift that allows 

users to sleep comfortably and prevent them from being sick when they fall asleep. 

1) If the wind switches from the 4th-12th normal wind to sleep wind, the device 

runs with the gear decreasing every 5 minute. After the wind descending to the 

3rd normal wind, the device runs with this gear unchanged. The LED light 

displays the current wind speed gear. 

 

 

2) If the wind switches from the 1st-3rd normal wind to sleep wind, the device 

runs with the 3rd gear unchanged. The LED light displays the normal wind 

speed. 

 

7. Sterilization  

1) Under the working status, press this button to turn on or turn off the sterilization 

function. 

2) Function on: the device releases plasma, and the indicator light is on. 

3) Function off: the device stops releasing plasma, and the indicator light is off. 

8. Light-Off Button on the Remote Control  

When the device is on, press this button, then it will enter into light-off status, all 

the indicators will be off. Under this status, when the first time you press this button 

or any other button, the indicators will return to on, without any change of the 

function, then press other button to operate the device. 

 

9. The timing tolerance of this device is ±3%. 

 

10. Other Function 

1) Auto Dim Function 

All the lights will automatically dim without operation in 1 minutes, and if you press 

the button again, the indicator lights will be on. 

2) Smart Memory 
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Except the first time to turn on, when press the On/Off button under standby mode, the 

device will run as before it turns off, except for timing and sleep mode. 

 

⚫ Use of remote control 

1. First open the battery cover at the back of the remote control, and install a 

(CR2032 3V) battery. 

How to open the battery cover: first press and hold in the direction of arrow 1 in the 

figure to release the upper snap of the battery cover, and then pull it out in the 

direction of arrow 2. 

2. When using, please align the position of the receiver. 

3. When the power of the battery is exhausted, pull out the battery cover according 

to the direction shown in the figure, and replace with a new battery (CR2032 3V). 

When replacing the battery, please pay attention to the polarity, and then reset the 

battery cover. 

 

V.  Cleaning and Maintenance                                      

⚫ Cleaning of body surface 

1.  When cleaning the body, please be sure to turn off the power switch and 

unplug the power cord to avoid electric shock. 

2.   When cleaning, do not use corrosive detergents or solvents (such as 

gasoline and thinner). If the surface is too dirty, wipe it with a soft cloth dipped in 

the mixture of water below 50 °C and neutral detergent. It is strictly forbidden to 

rinse with water. 

3. Put the product in the shade to ventilate and dry, then turn on the power and 

confirm that it works normally. 

 

● Maintenance: 

1. When not using for a long time, unplug the power cord and pack the product to 

avoid dust. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VI. Technical Parameters 

Model DF-AT1101E 

Rated voltage 220-240V～ 

Rated frequency 50Hz 

Rated power 30W 

Noise (12 speed) ≤52dB 

Rated output air volume ≥450m³/h 

Product dimensions L290*W290*H1100mm 

Unit weight 3.6Kg  

Package weight 5.2Kg 
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Applicable environment Relative Humidity＜90%（temperature 25℃）  

Environmental Protection 

  This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 

health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 

reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product 

for environmental safe recycling. 
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